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Szerkesztőségi Iroda:

Főtér Sstt.-Kerencziek háza, eme- 
let., halra. —  Szerkesztővel érte­
kezni lehet m in d en n a p  11 és 12 
óra között. —  A lap szellemi 
részére vonatkozó minden közle­
mény M a r g it a l  J ó z s e f  szer­

kesztő nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :

Fisrhel Külőp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési d ijak  

a y iltte rek  és hirdetések.

k in  etetések jutányosán számíttatnak

Előfizetőst árak:

Egész étre . . . . 4 f r t
Fél érre . . . . 2 f r t  
F egyn l évre . . .  1 f r t

Egyes szám 1$ kr.

H irdetések még e lfo g a d ta tn a k : 
Budupesten: Goldberger A. V és 
Rékaiéin B. bírd Írod. herslma: 
Snhalek H , Duke* M , Oppelik A., 
Dauhe G. L. é* tá ra in á l és Maradi 

Brbnheti: Sttsrn 11.

N yílt tér / i th tso ra  10 k r  ,

K a rá c s o n  vra*
..Én vagyok a világnak 

ama világossága” Jan. 8. 12.
Az őszi szél szomorúan zug a fák 

lomb,ai között, s hangjának Hallatára né­
mán, hallgatagán hullanak alá az arany­
színű lombok

Az ég ragyogó kék színe nem mo-o 
lyog már többé, nagy azürke lepelhez ha 
sonlit. m ly alatt sünien hulló lió csilla 
gok űzik enyelgő játékukat

Fel'ér színben tUndöklik minden !
A hó hegyet, völgyet egyaránt elbo­

nt, nem kiméi meg semmit, nem a i előnyt 
senkinek, a lapá'yoa mezőre, a magaslatok 
fáira egyaránt leszáll, olyan, mint a sor*, 
mely ma palotákba, holnap kunyhókba 
tér be. Csak egy valamit, nem tud elfedni, 
a mit pedig a sors leginkább ér : az em­
beri szivet

Karácsony mindenütt !
E nagy nap. mely a ke eszténység 

drámájának kiindulási pontja — nemcsak 
az IJr szentelt házában, liánéin n pioták 
t rmeiben és a szegénység kunyhóiban is 
nevezetes emlékű jelenet.

A karácsonyi hangulat, a karácsony 
öröme nem fé a hótól é* hidegtől, kitör a 
meleg szobákból, az ünnepé yesen feldíszí­
tett üzletek túköiiivtgei mögül, kihat az 
utcákra és terekre Mézes kalács, alma

sütemé'iy és játékszer mindaz, mi a kis­
dedek szivét megörvendezteti, együtt 
fekszik ott.

istenem ! de boldogok a kicsikék. De 
kélszerte boldog az, ki nemcsak kap. de 
adhat is

Elérkezett a zajos előkészületek nap a. 
Az ujontnn lehulló hópelyhek friss sző­
nyeget terítenek a már eltap *sott, besáro­
zott helyekre, és a hideg metsző szél t»ár- 
mily kedvvel üldözi is az utcán a t.ovasie- 
tőket, nem akadályozhat a meg, hogy a 
nap a legtöbb ked dylyel ne nézze a tél 
pompáját. A kicsinyek nem gondolnak a 
hóra é* napra, egész lényüket csak egy' 
óhaj töl i he ; bárcsak este lenne már. mit 
hoz nekünk a kis Jézuska ?

D* végre meg jött azt estis A kará­
csonyfa készen áll ragyog és fénylik min 
•fen. illatozik a fenyügaly, mintha maga 
az erdő küldte volna ide, hogy ő is osz­
tozzék a kicsikék örömében. Büszkén áll, 
ágait, maga elé terjeszti, a tűievelek közül 
pedig ezer és ezer csecsebec e mosolyog. 
Fény tengerben úszik a szép karácsonyfa, 
a gyermekek nem tudnak eléggé bámulni, 
alig győzik a sok pompát egymásnak mu 
togatni- A kicsinyek eleinte még hozzá 
sem mernek nyúlni az ajándékokhoz, de a 
barátságos lni/.ditás felbátorít a őket és 
alig múlik pár perez, pajzán gyermeköröm 
tői visszhangzik a helyiség: a halvány sj-

kak iózsaköntöst nyernek, élet ébredt a 
bágyadt szemekbe, a elen varázsa fogva 
tart minden eszmét, m nden gondolatot.

Még a legkisebbik is, ki alig tud még 
egyenesen állni és csak éde3 anyja karjai­
ról tekint alá mind e gyönyörűségekre, 
kitárja piciny gömbölyű karjait, mintha a 
ragyogó fácskát szivéhez akarná szorítani 
és el sem fárad a sok nézésbe.

De sajnos, mint mindennek, a .,kri«t» 
kindli“ uralmáuak is vége. A gyertyák 
lassankint elvesztik fényüket, sötétebb lesz 
a szobában és lia az álom édes szűzi csókja 
később jön is mint máskor, e' végre mégis 
ránehezedik a szempillákra és felkölti a 
nyugalom utáni vágyat. E* a ,,kis világ4 
nagy' nehezen megválik a sok uj jószágtól 
és akárhány tiucska puskáját, katonáit, a 
leányka pedig babáját magával viszi a ki­
csiny ágyacskába, hogy este az utólsó, reg­
gel pedig az első tekintete reá essék.

A kis Jézuska pedig az álom angya­
lát küldi a kicsinyek ágyaihoz, hogy még 
egyszer eléjük varázsol)* a szép est élmé­
nyeit és a végtelen öröm mosolyrát árassza 
h r ó z s á s  picziny tüudöklő arezokra . . .

A karácsony öröme pedig tova siet, 
városról városra faluról fa ura, és elárasztja 
melegével a sziveket, hogy általa ,,békes­
ség legyen a fö'dön a jó akaratú emberek 
között F

W. B. A.

A „ M a m ii  tárnája
A  C s e k e  P an n ii karácsonya.

R a j z .  ^

I r t a  : B E L L O S 1 C S  B Á L I N T .

V i lá g o s a k  a B e r k ié k  a b la k a i .  B e n n  a  s z ó  
b á b á n  ‘p e r e f?nek a r o k k á k , m in i a /, i m á d k o z ó  
k o ld u s  a jk a i .  A z  e g y ik e i  a z  ö r e g  B e r k i  L é n á r d n é  
b a j i ja ,  a  m á s ik a t  a  m e n y e c s k e  lá n y a ,  a  s z é p ,  
f ia ta l  l ' s e k e  I .á s z ió n é .

H e ) , m ik o r  m é g  a  m e n y a s s z o n y i  l e p e d ő i é ­
h e z  s o d o r t a  a  k e n J e r k ó c z o l .  m e n n y i  i r ig y e  t á ­
m a d t a  fa lu b a n  ! —  N e m  ir ig y i ik  m o s t a n  ! Ú g y  
néznek r á , m in d  v a la m i jö t t  m e n t r e ,  k it a z  u r a  
e lk e r g e t e t t ,  m e r t  rósz v o l* .

P e d ig  d e h o g y  a z é r t  ! A m a g a  jó  s z á n t á b ó l  
j ö t t  el. D e h á t  lu la jd o n k é p e n  m i é r t ?  —  N e v e t  
s é g  m é g  c s a k  r á g o n d o ln i  is .  —  —  M e g v e r le  ?

A z  Ö lé b e n  t a r t o t t a  m in d ig  m i n t  a  k a r ik a  
g y ü r t i  k ö v é t  R ó s z  s z ó v a i  b á n t o lt a  ? —  A z  v o lt  
h l e g r o s s z a b b : a r a n y o s  v ir á g o m , a / . t á u  m e g  
e z u k r o e  b á r á n y o m . < M yan k is  h a r a g  m ia t t , m i n t  
a m i ly e n  n y á r o n  a  (u tó  t e d iö  : l e e s i k  h ir t e l e n ,  s  
a z t á n  ú jra  n e v e t  m in d e n . S  a z é r t  o l t  h a g y ta  a z t  
a  j ó  e m b e r t ,  m e g  a z t  a  k é t . a  k é t  k is  tu h i g y e  
l e k e t ,  a  s a já t  v é r é i t .  —  J a i .  d e  r ó s z  a s s z o n y  ! 
M e g é r d e m e ln é ,  h o g y  a  j ó  I s t e n  r a g y á v a l  v e s s e  
t e le  a  p a ty o la t  a r c z á t .

I / t s s a n  n ő t  a (ó n á l ,  a n n á l  h o s s z a b b a n  s z ő t t e ,  
fo n ta  a  s z é p  a s s z o n y  a  g o n d o la t a i t ,  s  c s a k  n a g y

n é h a  szólt o d a  a  p a d k á n  k u e z o r g ő  s z o lg a  g y e ­
r e k h e z  . . .

—  H ej ! P a n n a  a s s z o n y ,  o l y a n  m o s t  a z  a  
m a jo r , m ió ta  e l j ö t t  b e lő le ,  m in t a z  ü r e s  e r d ő .  —  
TJgy ö d ö lg ü n k  b e n n e  c s á r a - h a j l z r a ,  m in th a  m in d ­
n y á ja n  b e te g e k  le n n é n k  b u s á n ,  s z o m o r ú a n ,  m in t  
a  p á r j a - v e s z t e i t  g a la m b o k .  —  M ert s z e r e t t ü k  
v a la m e n n y ie n .  Ú g y  tu d tu k , h o g y  a  h%jn á lp ir o s  - 
s á h o z  m in d e n k in e k  e g y f o r m a  j u s s a  v a n .

—  C s it t  s z o g á m .  —  M iért n e m  b e c s ü l t e t e k  
m e g . a  m íg  o t t  v o l ta m  '

—  H á l a z t á n  ki n»*in b e c s ü l t e  m e g  P a n n a  
a s s z o n y .  —  S / .e g e n y  g a z d u r a m  r a  r a k t a  v o ln a  
m é g  a z  a n g y a '  o k  k ó p é n  v e g é t  i s  . . • O .y a n  v í ­
g a n  e l  K l ty u lg e te i t  szántás k ö z b e n , m in t  a  r ig ó  
m a d á r :  m in th a  c s a k  a z  Övé l e t t  v o ln a  a z  a  d a ­
r a b  f e k e te  l ö d ,  m e ly e t  m á s o d  n a g á v a l  n a p e s t ig  
s z á n t o t t ,  —  ö v é  a  V e i l á s .  a  S u d á r ,  —  p e r s z e ,  
m e r t  o d a  p ir o s lo t t  a z  a r c z á h a  a  m a jo r  e lö l  a  
P a n n a  a s s z o n y  k ö t é n y e ,  m in t  a  p ip a c s v i r á f .  —  
D e  m o s t !  . . . N e m  h a lla n i  e g y  p a t t a n ó  s z a v á t  
s e ,  s  m in th a  csh a  a  s z i v é t  h a s o g a t n a  a z  e k e  
v a s a  ! . . H e j , . . n o  !

—  S / e g e u y  u r a m  !
—  S z e g e u y  g a z d á m  ! —  —  M ost c s a k  a z  a  

k ét k is  a n y á t la n  á r v a  ta r tja  b e n n e  a z  é l e t e t .
—  É d e s  g a la m b j a im  !
— A zt a  k is  p in t y ő k e  m a d a r a t ,  a  S á r i  g y e ­

re k e t  t a n i t g a i j a  a z  é d e s  a n y ja  n e v é r e ,  s  h a  a z t  
k é r d ik  t ő l e ,  h o g y  m e r r e  v a n . —  id e  m u ta t ja  a z  
u ta t ,  e s  a z  a  k é t  ö k ö ln y i  g y e t e k  ö s s z e f o g ó i v á  
m e g y  a z  a n y j a  e lé ,  m in t  k é t  k is  f i a c s i l l a g  a z  
e g e n  . . . H e j ,  P a n n a  a s s z o n y  : h a  e g y s z e r  ig a  
z á u  u tó n  ta lá ln á k  !

—  H a  o tt  t a l á l n á n a k !  H o g y a n  m e g ö r ü l ­
n é n k  m in d  a  h á r m a n  !

—  . . . R u n g y g y á  s z a k a d t  r a j tu k  a  r u h a .  
R s g e u  v o l t ,  m ik o r  u t o l j á r a  fű z te  ö s s z e  a z  a n y ju k  
a s z a k a d á s t .  —  H a  tü s k e  m e g v á r n i  g y e n g e  t e s ­
t ü k e t ,  nincs a  ki n e v e t é s r e  v á l t s a  a  s í r á s t ,  g y ö «  
g y itö  l e v e g ő t  fú jjo n  a  s e b r e ,  c s ó k k a l  v e s s e n  g á ta t  
a k ifa k a d t  v é r n e k  . N i n c s  a  k i  l e im á d k o z z a  
m e llé jü k  a z  ő r a n g y a lo k a t  ; ki K a r á c s o n y k o r  á t  
v e g y e  a  k is  J é z u s t ó l  a z  a r a n y o s  diót . . . Pedig 
t a v a ly  m é g  v o lt .  O tt  v o l t a m  é n  i s ,  ju to t t  n e k e m  
i s  a  m e le g  é t e l b ő l  . . .

M a d é le b é d e n  a z t  m o n d ta  a  g a z d u r a m  : 
.E r e d j  P e t i ,  k é r d e z d  m e g  a s  a s s z o n y t ó l ,  m it  v e  -  

g y e k  a  g y e r e k e k n e k  K a r á c s o n y r a .“ —  A z é r t  jö t ­
te m  Pana a s s z o n y  ; m it  i z é n  h a z a  ?

A s z é p  a s s z o n y  a r c z a  e g y r e  b a lo v á n y a b b  
l e l t .  M e g á ra d t a  s z i v e  m i n t  a  p a ta k , s  h á n y t a  
h u l lá m á n  p a t y o ’a '  m e llé t ,  m in t  a  k ik ö t ö t t  c s ó ­
n a k o t .  —  A r o k k a  k e r e k e  e g y r e  la s s a b b a n  to r - ’ 
g o i t ,  s  m ik o r  a  p a ta k  k iö n t ö t t ,  —  m e g á lló i t .  A  
k ö n n y ű  p e d ig  f o ly t  át a z  o r c / .á |a  r ó z s á já n .  —  
D e  s z é p  v ir á g o k  n ő t t e k  a z  á r a d á s r a *  a  m e g b á ­
n á s ,  a  s z e r e t e t  v ir á g a i .  O ly a n  le t t  tő lü k  a  s z é p  
a s s z o n y  a r c z a .  m in t  e  iö  u t á n  a  m e z ő :  ö s s z e n e ­
v e t e t t  a z  é g g e l .

M é g  a  p a c s i r t a s i ó  s e m  h iá n y z o t t .
—  M o n d  m e g  P e t i  a z  u r a m n a k , h o g y  m a jd  

v e s z  n e k ik ,  a  k i t a v a ly  v e t t .

M ik o r  m a g á r a  m a r a d t , e l ő v e t l é  a  lá d á b ó l  
a /, a r a n y c s ip k é s  k is  k o n t y á t .  Ia j , d e  il le tt  n e k i.  
—  A k a r  c s a k  e g y  k is  m a r o k n y i  fe h é r  f e lh ő  ü lt 
v o l n a  le a  b a r n a  h a já r a .

B e le n é z e t t  a  tü k ö r b e ,  s  k a c z a g o t t  m ia t  a  s u ­
b a t a g  a  tüQdór-erdőben. — B o lo n d o s  i s  a z  e m ­
b e r . h a  n a g y o n  Örül; nevet, s ir ,  m e g in t  n e v e t ,  

i —  O ly a t  é r z e t t ,  m in t a  k i  b o s s z ú - h o s s z ú  á lo m ;



A u iagyarnyelv  ós a vidék.



h C L Ú X F É L É K .

— A karácsonyi napok alkalmából t 
olvasóinknak boldog ünnepeket kívánunk. 
Árassza a kis .Jézuska az ő áldását min­
den házra ; legyen minden hajlékban őröm, 
boldogság, szerencse és megelégedés ! Bol­
dog ünnepeket!

— Lapunk egközelebbi száma az ün­
nepek miatt újév napján jelenik meg. Az 
év végén egyúttal kérjük t előfizetőinket, 
szíveskedjenek az előfizetési hát»alékokat 
megküldeni és az előfizetést megújítani !

— Veglegesites. Újvári Mihályt, a 
Csáktornyái áll. tanitó-képezde segédtaná­
rát a vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
niszter ur jelen állásán végleg me^eiősi 
tette

— G yaszhir. Özv. Kárászáé szül. Eb 
ner Jozefa e hó 19-én, élete 72. évében 
jobblétre szenderült. Nyűgöd ék békével.

— Kinevezés A Csáktornyái m kir. 
adóhivatalhoz pénztárnokká Szommer Ist­
ván szombathelyi adóellenőr neveztetett ki.

— A megyei közgyűlésből. A f. hó 
10. és 11 -én megtartott megyei kőzgyülé 
sen közigazgatási bizottsági tagokul a f. év 
végével kilépő öt tag helyébe megválasz 
tattak : Skublics Gyula, Nagy Károly, Hzabó 
Samu, Skublics Jenő és Háczky Kálmán. 
— A megyei igaz ló választmány elnöke 
lett Árvay István, tagjai : dr. Czinder Ist­
ván, Nagy Károly, Szigethy Antal, Bolfy 
Lajos, Csutor János, Fischer László, Maiid 
ler István és Szabó Samu A lóállitási bi­
zottságba vidékünkről bevála'-ztattak : Szabó 
Imre és Majós Mihály urak elnökül ; 
Luperszbek József. Vrana Frigyes, Pru- 
szátz Alajos és Koczeth Mátyás urak pe 
dig becslőkül. — Zala-Egerszeg városának 
a Szent Irántól Csáktornyáig tervezett vas­
pálya kiépítésének segélyezésé* e felveendő 
110,0000 frtnyi városi kölcsönre vonat 
kozó kérelmét a közgyűlés helybenhagyta

— Szemvizsgálat karhatalommal. A 
Muraközben hatóságilag elrendelt szemvizs- 
gálatnak Máczinecz és Csrecsán községe 
ellen zegiilvén, az u abban megejtendő' 
szem izsgálaton a c endőrség segélye fog 
igénybe vétetni.

— TÜz volt e hó 18-án délben Vizi- 
Sz.-Györgyön Elégett: M urámé tulajdo­
nát képező vinczellérlakás és istálló és egy 
borjú. A tűz keletkezésének oka nem tu- 
datik. Biztosítva nem volt.

— Meghívó A Csáktornyái jótékony 
nő egylet 1889. évi január 12-én a . Matlyu “ 
szálloda nagytermében sorsjátékkal egybe­
kötött zártkörű táncestélyt rendez Belépti 
dij : ‘•zemélyenkint 1 frt Felültizetések és 
nvereraénytárgyak köszönettel fogadtatnak 
és hirlapihg nyugtáztatnak. A aziv s adó 
mányozók kéretnek, hogy az adományo­
zott tárgyakat neveikkel lássák el a január 
10 éig I)r Krasovecz Ignáczné egyleti el­
nökhöz beküldeni szíveskedjenek. Kezdete 
8 órakor.

— A , M uraközi Takarékpénztár4 a 
jövő uj évkor 4 évi tartamra egy uj gyű tő 
és előlegüzletet szervez

— Kinevezés. Nagy Rezső pénzügy- 
igazgatósági számgyakornokot a m kir 
pénzügymini zterium a Csáktornyái adóhi 
varaihoz ideiglenes minőségű III. osztályú 
•zámt'sztté nevezte ki.

— P rotestáns istenitisztelet fog tar 
tatni a Csáktornyái ál) tanítóképző-intézet 
egiik termében karácsony másnapján d. 
e. 10 órakor. Részt vesznek benne a csák 
tornyai evangélikus é ' református liitval 
lást követők. Az isteni tiszteleten Szilvágyi ,

Gyula légrádi ev. lelkész egyházi szónok­
latot fog tartani s az l r vacsoráját fogja 
a hívőknek kiszolgáltatni.

— Jótékonyság. „A szegény tanuló­
kat s<gélyző egylet Perlakon* ez év őszén
is érezteti * humánus működésének jótékony 
hatását. F hó 16-án ugyanis 23 pár edz 
mát és több másféle ruhaneműt osztott 
ki a ruhátlan szegény gyermekek közt.

Betörés Hirsclisohn Zsigmond per 
laki kereskedő üzletébe a múlt héten egy 
eddig még ismeretlen betörő az Üzlet ud 
v»r felőli falát kibontva behatolt — Az 
illető, aki egy nagy késsel volt felfegyve- 
rezve, bement nevezett kereskedő hálószo­
bájába is. Itt azonban a kereskedő mje 
felébredt, zajt csapott, mire a betörő a 
nagy kés hátrahagyásával elmenekült anél­
kül hogy az éjjeli merész látogatásnak valami 

' hasznát latta volna. A csendorség szorgal­
masan kutatja a tettest

— A Csáktornyái dalárda f. évi de- 
czember hó 31-én Csáktornyán a ,,Haltyu“ 
szálloda nagytermében dalestélyt rendez. 
Belépti dij személyenkint 80 kr. Kezdete 
pont 8 órakor

- TÜZ volt e hó 20-án este 9 óra­
kor Csáktornya-Búzás külvárosban. Meg- 
gyuladt W inter szállitó szalmaraktára és a 
nagy mennyiségben felhalmozott szalma és 
zsúp készlet nagyrészét, v»lamint a szal- 
mapréielőgópel, egy pajtát a tűz elham­
vasztott. A szalma szálliló már előbb ha­
tóságilag figyelmeztetve volt arra hogy a 
raktárt ne a községben állítsa fel, mert az 
összehalmozott sza niakészlet könnyen az 
egész kaivá* o ra végzetessé válhatott volna. 
A baj meg is történhetett volna, ha eset 
lég a tűz idejében szél van. Úgy átszik, 
hogy gyújtogatás esete forog feun, mert a 
múlt héten a sza makazal között egy pakli 
elégett gyufát találtak.

— Sértés lopás Hruska Máik Őrségi 
ille'őségü 23 éves, lopásért vizsgálat a'att 
levő suhancí még a múlt hó 29 én Koro- 
vecz István botto nya' lakos kárára 6 drb 
sertést lopott annak óljából A gyanú fennt 
nevezettre irányulván, a csendőrség kere­
séséi e indult. M g is találta egy szalma 
kazalban, ahová a tolvaj elbújt. Elfogatván, 
kiderült, hogy nem ez volt egyedüli lo­
pása Bevallotta ugyan s, hogy egy fél 
mérő kukoriczát és 7 drb. ludat 1 pott rö­
vid idő alatt. A suhancz azt adta elő, hogy 
azért követett el hamarjában több lopást 
hogy szabadlábra ne eresszék, mert nincs 
mit ennie: az apja ugyanis nem akarja el­
tartani. Még sokra viheti !

— Dohány csempészeket üldözött a 
Csáktornyái csendőrség a múlt héten az 
őrségi erdőben A menekvők eldobálták 
batyu okát, s elmeneküllek. Mintegy 30 
kiló sztizdohányt sikerült megtalálni Ugyan ! 
akkor a perlakiak is fogtak egy esem" 
pészt, aki mintegy másfél mázsa dohány 
nyal próbált szerencsét, de dohánya, ko 
caija s lovaival fizette meg rósz szándékát.

- -  A „ Budapesti H ír la p in a k  a hazai 
müveit olvasóközönség vetette meg al .p 
lát. A lap eleitől togva megértette a ma­
gyar közönség szellemét; minden pártérdek 
mellőzésével küzdött nemzetünk- és fajun 
kért, ez egyetlen jelszóval : magyarság ! Vi­
szont az ország legkiválóbb intelligenciája 
is azonosította magát a lappal, fölkarolva 
azt oly módon, mely páratlan a magyar 
újságírás történetében A hazai sajtóban 
máig a legfényesebb eredményt a .Buda j 
pesti Hírlap* érte el ; legnépszerűbb, leg­
el terjedettebb lapja az országnak. A külsői 
dolgozótársak egész seregén ki vili a szer-1

kesztőségnek annyi belső tagja van, a 
mennyivel egy magyar lap sem dolgozik. 
Minden fontosabb bel- vagy külföldi ese­
mény felől rendes levelezőn kívül saját kü­
lön tudósitó értesít közvetlenül; a távirati 
szolgálat immár oly tökéletesen van beren­
dezve, hogy elmondhatjuk : nem történik 
a világon semmi jelentékeny dolog a nél­
kül, hogy a »Budapesti Hirlap* arról rög­
tön ne adion hü és kimerítő tudósítást. A 
„Budapesti Hirlap* politikai czikkeit Kaas 
Ivor báró, Rákosi Jenő, Grünvald Béla, 
Balogh Pál írják, más kiváló hazai publi­
cistákkal híven a lap független, magyar 
pártérdekeket nem ismerő szelleméhez. Po­
litikai hírei széleskörű összeköttések alap­
ján a legmegbízhatóbb forrásokból szár­
maznak. Az országgyűlési tudósításokat a 
gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Ma­
gyarország politikai és közélete felől távi­
rati értesülésekkel látnak el rendes levele­
zők, minőkkel minden városban, sőt na­
gyobb községben is bir a lap; a „Buda­
pesti Hírlap* távirati tudósításai manap 
már teljesen egy fokon állanak a világsajtó 
legjobban szervezett hírszolgálatával. Európa 
összes metropolisaiban Londontól Konstan- 
tinápolyig saját tudósítók vaunak, a kik 
úgy az ott történő eseményeket, mint az 
elektromos dróton oda futó híreket rögtön 
megtáviratozzák A külföldi rendes tudósi- 
tőkön kívül minden fontosabb esemény 
felől a szerkesztőség külön kiküldetésü tag­
jai adnak gyors és bő értesítést. A •Bu­
dapesti Hírlap* e célokra havonkint oly 
összeget fordít, mint a mennyi ezelőtt 10 
évvel még egy-egy hírlap egész költségve­
tése volt; de sikerült is elérnie, hogy ma 
a legjobban, leggyorsabban értesülő orga 
numa a sajtónak. A „Budapesti Hírlap* 
Tárcarovata a lapnak egyik erőssége s 
mindig gondot fordít rá, hogy megmarad­
jon előkelő színvonalán. A napirovatokat 
kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi 
értesülés ismert legügyesebb tudósítókra 
van bízva Rendőrségi és törvényszéki ro­
vatai külön külön szerkesztői a fővá os 
sötét eseményeit is mindig oly hangon 
tárgyal ák, h *gy a .Budapesti H rlap“ he­
lyet foglalhat minden család asztalán A 
közg.izd*sági io.atban a magyar gazda, 
birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mi.id- 
azf, a mi tájékozására szükséges. A regény- 
csarnokban csak kiváló irók legújabb mü­
veit közöljük De ezúttal még egy kedves 
meglepetéssel is szolgálunk olvasóinknak. 
1889 január első napján Jókai Mórtól 
kezdünk egy uj regényt, melyet koszorús 
hónk kizárólag a „Budapesti Hírlap*1 szá­
mára irt. Jókai Mór uj regényének a cime : 
\ki a szivét a homlokán hordja, s mint a 
költő maga mondja, „egy modern ezeregy- 
éji mese.* A regény egyike Jókai anoage- 
niális, ragyogó alkotásainak, melyek már 
oly régóta az Ő bűvös körébe vonták az 
olvasó közönséget, s Jókait oly népszerűvé 
bálvány zottá tették, a minő soha még 
magyar iró nem volt. A regény eleje Ma­
gyarországon, a \ége Mekkábau játszik. 
Hőse egy nő. Jókai Mór uj regényének 
köz ésér 1889. január 1-én kézijük meg Az 
előfizetés föltételei : Egész évre 14 f»t. fél­
évre 7 írt. negyedévre 3 frt 50 kr. egy 
hóra 1 írt 20 kr. Az előfizetések vidékről 
legcélsze libben postaiOalványnyal eszközöl- 
hetők következő cim a la tt: A ,,Budapesti 
Hírlap 4 kiadóhivatalának, IV. kerület, ka­
lap-utca 16. szám.

FELELŐS SZERKESZTŐ
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O e U n t tk H  piMuriiM : 
Slavm fraterak.» Liza, Ifvn
na kondignaciji —  S UTadniknni 
boóí je svaki dán govoriti m*d 
I l i  12 vurom. —  Sve poáiljke 
Üénde s« radriaja novinah. naj 
se poliljaju na ime M a r g it a l  

J o z e f a  nrednika vu Cakuvoc.

l i d a t e l j t t v o :
E n jiia ra  Fiaohel Filipova kam se 

predplata i obznane poiiljaju.

P r e d p l t a tu H  c e n a  j t :

Na celo l e t o ......................i  f r t
Na pol l e t a ..................... V f r t
Na ietvert leta . . . , / f r t

Pojedini broji koStaja 10 kr.

Obznane se poleg pogodb* i fal 
radunaiu.

na horvatskom i magiarskom jeziku izlazeói druztveni znanstveni i povuőljlvi üst za púk.
Izlazi svaki ti.jeden jedetikrat i to : vu svaku n e d e l j u , ___________

Shtibeniglasnik: „MedjjoiU) < rcdpoaui ;• e \i , i v m f k o ga  druétva „Cakoveike iparkasse*, „Medjimurske sparkasseu, „Dolnjo'Medjimurske iparka su u
__________  ' itt " nG ntjo-Mi ijimurskoga kultumoga druétvaa.______________ _______________

Dodatek
k ogajogasnoj naredbi.

Zakónkká oblast samo se onda meía 
▼u stvari napomén ene vu 25 parsgrafu 
naredbe, ako to obéinako zastupstvo samo 
zaifiőe. Krivu o-udu oblasti moöi je nakon 
16 danov na ministerium prijaviti t j. 
appell rati.

Ako oblast nebi hotela kakov stro 
sek po zakonu odredjeni na se vzeti. to 
joj vlada sama odredi i odsudi na ovu ob- 
vezanost.

Naredba.
Visokoga mini8teriuma za nuternje posle 

br. 63,720.17 §.
Molbu, ko;u mi je sred Stni odbor or­

maiké ognjogasne zajednice pripos al za pod- 
pomaganje zajedniékili svrhah, kak takaj 
i to, da pripoznam orsaéke ognioganne 
zajednice, srediátni odbor za stru kovnoga 
posredovatelja vu ognjogasnih poslib. pri- 
jemljem tér po o'oj naredbi pripoznajem 
gori spomenuti odbor za strukovnoga po>- 
redovatelja. Pozivam podjedno stanovnidvo 
Tarmegjiie ili vato<a, da se vu svakom 
ognjogasnom poslu za navnk i uputu k 
gori spomenutomu odboru obrne.

T isza s. r
C i r k n l a r .

Visokoga ministeriuma gledeé na has 
novanje ognjeno- redarstvenib regulák od 
17. juniuőa 18GŐ br 3 3 6 5 .

Budué se najvjöe nesreőe s (gnjom do- 
gadja vu vremenu 2etve i mlatenja, zato, 
da se te nesreée óim viáe uzdrie, naredju- 
jem i pozivam zakonsku oblast na sledeéa: 
1. Zak. oblast naj nastoji da se spravljan e 
iita i krme Óim dalje od slanovnih sgradah 
éini, i ako je moguée, isto mlatenje naj m 
izvan stHiijab obavlja. 2. Naj se strogo 
piepoveda puSeme duhana ili noáenje go- 
reCih stvarili okolo 2ita, krm>» i drugili 
leliko gori vili stvarib.

Naj se oétro zabranjuje slrelanje po 
vulici i obfiini, deci naj se nigdar nedo- 
pufóa ig-anje s fiibicami

3 Da se priskrbe pntrebna ognjogasna 
•redstva, gde jih néma; tér da se óva na* 
veke vu dobrom redu d Ée.

4. Da se pri svakoj hiii na pripravi 
drfi posuda i potrebna voda za nesreőu 
ognja

6. Da se dimnjiki uredno snaf.e.
6 Da se pazi na skitalice tér se ovi 

odpodleju v obéinu, kam pripadaju
7. Da se vu svakoj obfiini ogujogasno 

druitvo vtemelji.
8. Da se narod opomene na osiguranje 

inaetka (aasecuratia).
9. Da 3e pazi pri svakomu zidanju 

na regule ognjobranst\ene i narod poduéi 
na to, da z dje s karnenom, c gloru í órepom

10. Da se obőinski pogiavari obve2u 
razlotnirn naéinom p-ipomoéi ognjobranstvu 
pri svakoj nesre* i; tér da se pod grofiijom

KaStige svaki poko-avati m^ra naredbam 
poglavarstva pri ognju

11. Da se pot'am svakoga ognja po* 
vede jztraga tér se krivci kaitiguju.

12. Da se za hipnu osudu psliku^ab 
taki na min ste ium pri ava vOini.

Tisza vS r.
R o d i t H j i  p a z i  t e  n a  d e c u  s v o j u !

Öve ie0i < petujfmo veő vi^ekrat vu 
naSih novinah. Nrbrojene alostne pelde 
stoje pred nami, kője nam ka2u, kam drca 
zeidu, kada roditel sko oko nepazi samo vu 
hip na nje. Evő pák se je izkazala Éalo^t 
i sramota na dveh medjimurskih deíakili, 
koja bude do smrti na ri|ih, kak érni peéat 
ostala. Sto bi mislil da su mogufi 14 — 15 
let stari n Si dtCakitak zagreznuti vu hlato 
neéudorednosti, da se hudu na dva i tri 
meseca reáta zadobavili !

Kaj ne dragi Medjimurci ? lepő vám 
se vidi. kak vaA «inek ovo ili ono tak kunáfno 
spelati zna ; radujet.e se nad njegovimi 
osobnimi srosobnnstmi, nu jeli premislite 
kada da sle ga ba* sami i neho»omce na 
zlo n^véib ?

Kaj e on otee, koj iduői vu grofovu 
Sumu díva krasf, svojega 14 let staroga i 
neduánoga sineka ib sa sobom vzeme ili 
ga v no. i s kolmi naprvo po-le tér ga na 
buncvutski naéin navri, kak i gde mora 
nakladati tudja drva !

Nesreéni ti otec, nebojiá se bo£je ka§- 
tige ? neboli te srce nad izgubljenom dúlom 
neduínoga tvojega dtteta, koju si ti sam 
pogubil ¥

Evő ti pl<ée ; tvoja nepremiSljena po- 
h ’epnost navéila ti je nedui.no dete na 
kradju i ono nasledujué. peldu zloéestoga 
otca svojega, i neznajuő beii vu pogibelj, 
vu ponor, koj mii za in veke duJu vmori ! 
l ’elda tvoja navöila ti j-v sina, da znajuöi 
véé s tobom tudja drva krast.i, poprobalje 
táj kunit i drugde, z-segnu! je za oruíjem. 
s kojega pom cju d *Sel je do birovove kas*e 
tér mu odonud peneze porobil.

▲ Ii kait.iga uijedn<• zlo deio neraine; 
vlovlen ti je sin i on s ptjdaAem svojim v 
Kaniii tri meseca v reőtu sedi.

Cfltrnajst i petnujit let itari deó»ki, oh 
koüka je to srainota !

A í o  ja tomu kiiv ? Ti, baé ti, pravi 
njegof ot**c, njegov roditelj !

Kak budeő vezda nadomestil falin^u svoju 
jeli ai nmgué víastitomu svojemu rodjaucu 
porobljeuo poétenje mzad povrnuti ? Neboji 
se, da (e buds sin tvoj joft vu grobu tvojem 
preklmjal, a n ga na zloéesti pút naiielal.

Kaj bi vám dtagi Medjimurci j- & pri. 
orom uarekovanju rekel ? Némám recib, da 
ízraaim moje duáe bol nsd ovak nfduiuo 
7 gubljenimi ovCicam’. Pdk jeden od ovih 

iivrh je baá uezdavnja moj d jaéec bil, a 
d.'ues eto ga iám v r s .u  !

Oisiu ili su kiró naki svoju ka>tigu, 
stiogost zakouaka izv.öiía se je uad njirai. G

Z A B  A V A  * I * * * * * * 8
Kralj Watijai i 8 iromaáni varga.

Od MatijaS kra' ja vDOgo'ae poveda, 
Straii lepe od njeg vés avet'pripoveda.
Pravdoijubje njtgvo posvud je poznato, 
é tié ,  igre smtine, poznano je sve to !

Privice narodo oberuéke delil ;
S-ni t neprijatelju, koj bi se s njim meril.
Koj pák s ialom kakvom radoat mu zro-

koval,
Po kraljevski njega je Matja^ darovah
Stiri varga Ptvel ovo dobro je znal, 
Zato v sebi dugó ovak p emiiljaval :
Mili B >ze ! iz meue kaj hoée postati ? 
l)i sem ved tak stari i n untéin deDti,
tm \i  s decom uemrem ja v«5 zdriavati, 
A vlah mi na porgu ne e koiu dati.
Da bi saino go i tani ja mogel dojti, 
Muti;adi ki aljú ialost pívsdati!
Da bi dragi Bog ti smislit mi ss Intel, 
Tér do kralja gori tuu meue pomogtl !
I tak premidljajué do miakt jt dosel, 
Oudo nevidjeno ovde je on m id .
Z mska dóba bila, voda zamrZnjana,
Na ledo stvar smefna nigdar ntvidjeni.
Lisica tam s ééukom jednnm is brvali, 
Jedna drugu éirsto za vosta dtftala.
Kak su skupa doále, kak se te dve naÜe, 
Tóga miée nezna, kak su skupa zr&sP?
Stari varga morál 2«1 őst p>zab ti,
Podela ga jako óva stvar sm'iiti,
Hm! misli vu sebi, na punét mu dojde,
8 tóm koineljon b >rm *á k k ' a j i  gór 

on pojde.
Na svu arféu imái jc plavtu pn sebi, 
Lis cu akup s iőikoin brzo nuter zgrabi.

Pák hajd bríe b»lje v kraljevsku palaéu, 
Mislil je dobiti od kralja fáin piáén.
Ab taiu pred vcati ttralari • >i stáb,
K«»ji nut'T P*vla bal nisu pui'ali.
Stara je nxva la, lebko jj to z iaf,i#
D a siroti telk i jc d » kralja dojP !
Ako dvorjanike é lnek nepodnnti,
Bol je mu je, gori n:ti ng i a r  i ti !
<)vak i m i varga, k o j ja to dobro znal, 
Straiaroiu je dart lepe oa obeé il.
Jtídnoma pol onog, kaj b kralj daroval, 
Dragoinu niSt mauje, ovak jt  osuoval,
I tak s obiéauji zaalepil it aiire,
Nit raéuual vií>e «a kikovo dare.
Pák kid bi pro 1 kralja nuter ga spuitili, 
Dvorjauiki svj su se mu ztöudili.

Samo M^tjaí mudri na tronu aedeöi, 
Siromaiue varge ovaj dar gledeéj,



1

Sladko se nasraepl, tér vtrgu zapital: 
Kaj od kralja za svoj trud bi vender iskal? 
Ali varga öisto pokoruo i krotko, 
Prigne se pred kraljem, reée lepő gladko:
Milostivni kralju ! Svet!a kruno raoja ! 
Ako je miioéca, dobra volja tvoja,
J a ’drugo* népi ősim, ako kaj hoéeá dati, 
Za vecda odrtdi za mene sto hátin !
Kralj se je zaéudil, vargu ;e pogleda, 
Misiét?, da se ovaj v pameti ponefiai.

Ali_varga profinju svoja opetuje,
Od öve ni korák on uedostupljoje.
Tak augo, dók mu kralj batine odluóil 
Tér katanom svojim njega preporoéil.
Pák kad su katani k derefiu taiu stali, 
Tar smefiuoga vargu nap vo pozvali,
Onda ov k tronuáu tam pristupi gori 
1 ponizuo lepő ovak pregovori:

Hvftia kralju za dar, nemiem ga ja vzeti, 
Ar sem njega Borai diugim obeéatí.
Tam na vratih vaui tvoji su streSari, 
Kojim sem obeéal, njihov; su dari !
Ar me~vu dvor k tebi neáteli puáéati, 
Svakom auda morál sem pol obeéati.
Na te reéi műdre, na tu politiku,
8 póznál je kralj taki celu tu priliku.
Nikaj nije kesnil svakom svoje dati, 
Straiarom najpredi podelil sto batin.
Zatim siromaSuog vargu pred se je vzel, 
Njemu railostivno ovak daije rekel:
Hvtilim tebi varga na lepoj zibavi, 
Koju denes rneui ti jesi pripravil !
Da pák na dobrotu budeS se mu zm slil, 
To sem ato cekinov za tebe odredil!
Cujem jól, da Bog ti dete je daroval 
Tér da koma budefi vezda potreboval,
Zato, «'l""za njega nebuö brigu imái : 
Zuaj da bude tebi Matjaá kralj kun óval.
1 ovak je bilo, varga íreden postai, 
Matijaia kralja glas bpi je oatal !

G. GY.

P rok le ti maéek
Pi e

GLÁD FERENCZ.
. . . .  Tak je netiguren iivot éoveíanski, 

da ni rdo nrzna, gde i kak bude pcstradal.
Jedni na vodi, drugi na zemlji, jedn vu 

hm, drugi ua galgaj,kak se véé komu pripeti. 
ali je sveta istiua; Qigdo nezna, gde i kak 
bude postradal!

Legneá vu svoju postelju, sto i sto krat 
si ved vu njoj leíal, ali prav se vei la prehiti 
a ti noaom po stem i nos ti postrada.

Vesel dojdei dimo iz druítva svojib 
prijateljov. Pieiivaá jói slaati i radosti vu 
godnoga druitvovan a.gundrajuc koju pesmicu. 
Vsa ti je bi2a dobro poznans, ali oaobiti soha, > 
Vu kojoj ipiá Zuai vu njoj voaki kút, i po 
uodi bi nafiel I bice, zrcalo, papuőe, i vezda je 
kmica, prez ibaha koracafl naprvo, da sveéu 
vo2gefi, ali je dekla (sluÉkinja) razpravljajuó 
posteliu, na putu zuboravila slogu, koj ti 
pomsÉo Ciime zuvati, popiéis se, opadnefi i 
ruku skludifi, i inka ti postrada.

Bil si dva mesec-i vu toplicah. Nagledal 
si 8e^Bveta,fJ*vraCil beteg tela a morebit, i 
odú írea, a :zp áznil kesu. Treba se dimo 
povrnuti; piiel, da ti peneze p Hjeju. Duma 
se viuo, iganica, pienica proda i zaduja sto 
tinjida dospe vu toplice. Tegko ti se je raziti 
s lepim vrtom. Ali vse zabadava, kaj móri 
biti, mora da i je 1 a ved ti ae i ielja vu

srcu prebudila za milim domom. 2elii, da si 
lastavica, da óira prije dimo dojdei i da svoje 
diage óim prije vidii i ogrljiS. Lesa je odprta, 
ve si i uaprvo znal, da v nőéi dimo dojdei, 
stupii vu dvor, i mesfo ljublje-ie majke, to 
varuáice, jaka ruka te prímé za po/iiak: daj 
peneze l ti piedafi lopovu i zadnji krajcár i 
ke.sa ti strada.

Sto i sto spodobnih pripeée íjali bi mogel 
uaprvo donesti vu p-ilog istiui: uigdo nezua 
gde i kak bude poatradal!

Ali da bi ji ibog jednoga miöka poi- 
tradal, uigdar niti seujal nisam!

Prokleti maéek!
ö ’tál sain vu staroj jednoj knjigi, da je 

uekakov nared roaöke oboi&val. Ohl poganski 
ti narod! oh poganska ti vera! Ali kaj morti 
vu drugoj poloviei razsvetljeuogadevetoojstoga 
véka neima takvih ljudih! ?

Gospod'éua Lorika nemre pod tiikakov 
nácin obeduvati, iufinati, veéerjati, ako njoj 
pieana maéka nije vu krilu. Ah Ijepi ti 
maéka! Tak ljepo prede, tak ti se Smajhia! 
pák kak je ona sp.imet.na?! G la je uikoga 
n« vu hiíi a ma* ka taki vu ormát i falat 
peéenke na sred hi/.e potegue, pák kak ona 
zna ljepo piceke gujaviti! Tak ve inaéke ga ne 
na célom msókinjen svetu! ako ti zbantnjei 
to pisanu maöku, jaj si ga tebi! zbantuval 
si gospodióna Lórikul

Gospodiftoa Jozefina nebi dala svojega 
„Cifreka1* za sve bligo ovoga sveta. Ali i je 
to pes! Na stran vi Bundafii i Tabasi, da vas 
je sram pred Cifrekom! Polvuki vi, pe'íno 
iderete meso, glodjete kosti, pfuj! C>frek je 
plemeniteie krvi i spameten je tak, da saiuo 
nepregovori, a da se v&étga jela dotekne, za 
sigurno bi mu hudo postalo. Kava, cukor no 
jofi i frigaui (p ham) plctki, to su Cifrekovi 
lajbípajzi A gda se pnpetce, k• ji bógec vu 
hi£u i'otfpe, sreden si bogöec ako koricu 
tvrdoga kruha izpiosifi.

Gospodidna Jozefina vsaki tjedeo po 
jedenput okupa svojega Cifreka, poéefie i 
p>>fi6e ga a gla ziiapain, neoprano, nepoCe 
sano dete zgleda, inaborn juobliadja omeglo- 
vica i imaju onda po!>la vsakoja<5ke vode i 
gajsti. Ali kad je Cifrek tak d ági i apa- 
meten! atoji na dve iioge, vodu pi je iz kupice, 
na divauu spava, Injati, ne faja!

Dobro si z a p a m e t i  den i vuru, gda si 
Cifrska zbantuval, zbantuval si gospodidnu 
Jozefinu!

Zvriil sam ákole, dosta sem se véé na- 
prakticiral, a po navadi praktikanskoj, bil 
sam i ober glave za I j uhl jen vu vu svoju 
Anku. Samo da sam ne praktikául, taki bi 
ju vzel, ali ju inad neda, kak ver i véli: 
dók nebudetn imái kruha vu mljeko nadrobit

Na sreé í se vugodna icdna slu£ba iz 
í prazni Hvala Bogii, misül sam si vu sebi ! 
No Miöko, dosta je véé bludil broi íivljonja 
svojega na aburkanom mo’ju sveta, putuj 
pútuj vezda vu l^piu  buduőiost iivljenia 
tvojega! A Auka ? tvo|a je, tvoja s í  navek! 

ÍOh Anka, ti iivljenje raoje ! Na éast cesaru 
vse cesarovo bligo. kad je moj**, kaj je srcu 
drago ! N'je ti treba viáé M öko pod vrtom 
a pod plotom skroviuce z iiliavati i gondrati: 

Ti veő apavaá Anka nio a,
Veö te grli sLdki sen 
A ja tuÉeu prez pokoja 
Skoznujein nőé i beli den

Nego ju búdéi prei celjm svetora pri- 
grlil na juuaéka svoja pisa! Nibudu te od 
vezia pogAvan *potali zaradi falingastoga 
p sma ! Ali kak sam i mogel dobro i vu 
redu pisati, kad mi jo Anka navek vu tin 
táruiéi, na papira, na peru, vu glavi, vu srcu 
vu ruki bila !

Molbeuicu sam ljepo slo2il, ljepo izpisal,

8egnren, da budem to mesto dobil, kik jo 
god érno na belom.

Ljepo nafrizirao, sbiksan, parfumiran 
od letel sam na krilih ufanja i ljubavi puno- 
moőuomu upravitelju, relemo/nomu, poglavi- 
i blagorodnomu gospodinu Rogonosi'u.

Od ovoga go3pona inam samo to na* 
pomeuuti, da je stal pod tutorstvom milos- 
tivnt svoje gospe rodjene Maókoljubié, koja 
je bűi ci2m« uosila a vtlemoíoi gospodin 
morál je biti Zídovoljens papuóanai i rogmi. 
Ziái sara i to, gde je «primum fórum*, zato 
sam se ponajprije predstavil kakti aipiraut 
na izpraáijenn sluíbu, inilostivnoj gospoji.

Gogpa Maékoljubióeva je vugodna zenaka 
med trideset i petdeset, ali dobro zvuéana, 
Grda bat uije a negda je mogla i ijepa biti. 
Rtda je trpela oiíolo sebe mlade ijude, nego 
mmo oue, koji su bili na salonsku zbiksani. 
B'lo je njoj vu kivi kakti kakvoj kraljici, 
inilosti deliti. Paula je oitro ua pouaianje. 
Z idnji pút je bil pri njenotn stolu, koj je s 
dasnom rukora .ílicu prijel i jel. Ja  sam pri* 
li no vu oiiIosti bil pii milo8tivuoj gospi.

Najveköi slabost gospe Maékoijubié je bila 
kaj je maCke prekome no ljubila. Imala je 
jako vnogo maékov, no ipák med vsimi je 
njoj najdragfii veliki maéek iinenom D2in- 
gis-Kau.

Ej Dfingis Kan ! ti tolvaj raoje sreée !
Neée n vám dugoöaat ti opisivanjem ple- 

menitih avojstvab D2>ngia Kanovih, dosta k 
tomu, da ga je miloativna goapa zvrhu vsega 
ljubila.

Evő me ua vratili, oh kak mi srce siloo 
tufte! Ali kak i nebi, kai vu ovom éasu 
zavisi buduönoit írója i mo,e Anke ? ! po* 
kué m. Cujem reé : slob duó. N&klonim se 
milostivnoj gospi da ljep e, nemre biti. Idein 
da njoj ruku kuinem, ali prav vu táj hip 
I) ingis-Kau skoéi s postelje i prav rneni 
pod n<>ge, ia ae p » neireé. popikuem i livo 
sianem — I)2iogis-Kauu ua vrat- Siromaski 
maéek poM je ialostuo mijukoti, vrteti, s 
oőrai p: eobracati i kopitati, kak púra gda joj 
glavu olrube

Za boga, kaj ste mi napravili od D/.iu- 
gis- Kana, prcpUöeiio vikne iniiostivna gospa 
a óéi su senjoi iskrile strabovitom srditoitjum.

Ja sam se izpric&val, nisam átél, nehotice 
»e nrsreö i pr ipetila, ali vse zabadav 1 óital 
sam odsudu svoju vu srditom okú milustivne 
gospe.

Prokleti maéek !
ISluibenica (dekla) rekla mi je potli, da 

sleboduo otuiein, a ja bitro pobeguem od te 
zlokobue audiencije miloitivne gospe Maéko- 
Ijubic i kaj bité, ako prem 2alosten, ali ipák 
vu ufauju prédái sam inolbenicu velemoftnorau 
gospodinu Rogoviéu.

Terpelo je jedno dva tri dni. Uh nevolja! 
za vsega ;.ivl|enja mojega nisem túliké muke 
pretrpel kak öve tri dni 1

Ali mit í molbeuice uazad s opazkom : 
za vezda se nemre ielji p oiiteljovoj za- 
dovoljiti. No Miökol i ti si pestradal; pák 
zbok jedn iga macka l

S Bogom nluÉba! s Bogom areóua bu* 
duóimat, s Bogom Auka!

Ojet raorain pol phtoin zd luvati, da 
ziplaéem kak mai) de.e, da branim goruéu 
I)ubar stíl idillim traki bledoga meseca. Tuina 
sud bi ua, kakti raene kruto vubijaö.

Prokleti maéek.
01 o inga vremeua p »d n kakor nag n 

uetrpim m a k i i  je pokolenje, all miéki su 
mi prav préseli! Gl agi i  miéki vidnn, krv 
m taki srditostjum zavri, ar miilim í to je 
rodjak D :ing s Ktnov on >ga n Jireöjja'ta, ko) 
mi je segurn& sreóu izp.ed nosa vkral.

Prkleti maéek.



KAJ JE NOVOGA?
Na boütfne svetke.

Na boftiéue dueve ielimo svim ua|im 
pofltavauim éitateljem srecue svetke. Na) po- 
hodi mali Jezuáek svaku h'iu i naj poda 
8voj blagoslav na svaku familiju; naj bude 
svigii mir, blagoslov, veselje i zadovoljstfol 
To iz arca ieljimo svim nádim éititeljem ! 

Profinja.
Dojduéi broj nasih noviu bude zbog 

■vetke na novo leto izlazil. Na koncu leta 
prosimo oafie pofit, predplatnike, naj nam 
predplate, s kojimi su duini, pofi lej u, tak fa* 
k*j. da predplate ponoviju !

( udnovita zena.
V dpanjolakoj Dahadja se iena vu obéini 

Pojeua, koju je Bog oaobito i preobilno s 
decom nadaril. Siromaána Óva 2ena, koja je 
polák tóga jói kak tetakinja v e 1 i k a 
sirota, rodila je vu 10 meseeih -estero dece. 
Najpredi poroddá je trojke, a za 10 mese 
cov opet íofi jedeukrat trojke. Stvar je 
neverojatna, nu uoviue javljaju za pravu isti- 
nitost.

Sm rt haram ije.
Glaaoviti razbojnik Staniéevié pred ko- 

jim je cela íehéitemplomska okoüca drhtala, 
vulel je pred iandari k svojerau stricu tér 
mu se zagrozil ovak : „Stric ! ako me fan 
darom izdate, prva kugla je ne na zaudare, 
nego na vas 1“ Siromafini stric bojei  se 
straflnoga cloveka, nekaj zamisli, pák hajd 
T noCi v komoru, gde je Stauió C leíal: Na- 
iavfii ga vu snu, vieroe njegov revolver tér 
ga streli i k mestu skon a. Skoro je stric 
prav imái a mi smo zeljui zuati, kaj bude 
sud na to rek**l

Velika k rad ja.
Vifieput éita se v novinab, kak su pre- 

frigani varalice na fiúi nácin kakovu tatbiuu 
spelali tér bogati plen odnesli. Ovak doáel 
je glas k poglavarstvu Bu aptöra, da su 
nepozuati táti predrii vu palaéu Bertboldsteiu 
vu Bavarakoj tér odonud 6pobraü veliki broj 
ak poeeu'h atvarih vu vreduoeti od sto jezer 
forintov. Pokradjene stvar: oajvekáim su de- 
lom nakiti i vure, kője su sve od zlata i s 
najdriieitm kamenjem i gjungii izkinceue.

Prikazal hi2u
I to se teiko zgoditi more, da bi fito 

hiftu svoju zbok ekfekucije drugomu fienkal. 
A  ipák je i to jeden napravil. Vu Szege 
dmu je gospodar Tápay Lackó, koj je ne- 
zdavnja ekZekuciju dobil zbok duga na fitibri 
(kuCarini.) Budué je predi uaveke mailjivo 
plaöftl, to ga |e tak rezsrdilo ovo nedoveCno 
poatupanje oblaati, da je h'2u svoju jednunu 
éincvaiku lenkai veleéi, da ujega ved nebudu 
i porcijum srdili!

C etvero ru ina  ovca.
Culi smo i videli veó vise izrodov 2i 

votinjskih, kravu s fiestirai nógatni, ovcu s 
dvemi g'avami itd. svakovistn b izvanredno 
zrígéenih livin. Ovak ima leden gazda vu 
Fogaralu biiku, koja ima éetiri lepő i pod- 
puno zraíéeue roge. Birka óva S p i  e 
se lepő s drugimi na pafiu i iz paie doma, 
poiek njene krotkoói i privitem eti k ljudein, 
■loii Da veliko veselje stanovnifitv u, o s o b it o  

pák deci.
Okiadé il i vadlinge

Vadlinge su poivud vu svetu rezpros- 
tranjene i avakojaöke ; jedne su áaljive, drogé 
ozbilne, tretjo komióue i sinefioe. Ali nnj- 
smefinefi® vadlinge nahal jmo ipák vu Ame 
riki. Tam iz vadlinge mora jedeu napraviti 
peiice pút od vnogobrojnih kilometerov, drugi 
o2eni iz okiadé statu, koju grdu devojku, koju 
drogaí niti pogledal nije itd. Ovih dnevov 
Itvadlali su se dva visoki dostoianstveniki, 
od koj'b okiadu gubeCi morál je jednu veliku

i >iroku vülicu po b c 1 o m dnevu disto 
poiuesti ! Oudni su Amerikanci !

Emencipacija zenskah
P«.d ovim izrazom razumeva se on od- 

nofiaj éloveéanskoga dru2tva, po kojem tene 
Vu vsem dobivaju *va ona prava, koja v2i- 
vaju muikarci. Izákolane dobivaju mu2karske 
nlu2be, pohadjaju odprta i javna mesta, 
Vtemeljuju 2enska dru2tva itd Eoglezi su 
vu tóm ienske vezda véé na toliko eiaauci- 
pirali, da je njihov uiimsterpredsednik lord 
Saliabury vu jednoj skupfiéini zrekel, da se 
ima i ienskam dati pravo glasovanja (votuma) 
pri izborih i skupáéinah. Anda izborniki v 
kiklah, veselite se napre ovoj uredbi ! 

Oskuda na drv ih .
Zima sve pomalom trdesa nastaje, ljud- 

stvo stiska se k peóira tér s teikorn bri- 
gom svaki gledi vu buducnost, kak i gde 

i bude znogel dí va za kurenje. Medjimurec 
néma drv. Dóinji ljud< dohadjaju vu gornji 
kraj tér gde samo kaj zinore|u, za drage 
peneze kupé. V éekrat se je véé vidlo okolo 
Pretetinca i Shkovca, kak dolnji ljudi po 
kupé porobe i malovrodne tróke za skupe 
peneze muée se i te2 o trude s reztepanjem 
ovih tér je za sladki med doma voze. Vu 
grofovih fiúinak ovejeseni nije bilo licítacije, 
obfiine same malo inruju, au ja velika |e os­
kuda na drvih ved vezda, a kak bűne za 
pár let?

Velik i mrtvec.
Karloviéki srbski patria ka Aogjelics 

Germán vumrl je 7 ga decembr* o. I Ovaj 
glaaoviti biákup Sb i v  vu Bidki bi 1 j^ zna- 
meniti domorodec i brauitelj magjarskih in 
teresov, on ie bil meö proti onim srbskim 
panslaviatiökim agitátorom koji su prav na 
fiega orsaga napadali i á rb ti uastojali. Nje- 
govo veliéinstvo, kralj naá imenoval ga je 
za p-avoga svojega uutieöniega tolimöi ka 
tér ga nadaril s kri2em 1 klaise reda 2e- 
Ijezue kruue Dunovma izgubda je i vu iijem 
dobroga prijatelja.

Opomena za pofitare
Vu Be£u jeden podtarski óiuovnik nije 

dobro zaklenul kariola, kada ga je ua ze- 
Ijeznice odpos'al. Putem olprla su se neza- 
k len jen ja vrata tér iz kariola opal 2aklec, 
vu kofeni je bilo 2 jezere forintov. Taki su 
iztragu odr<ídili, ali peneze jós u;su nafil í a 
morti ;e niti nebudu Po-tiri paz'te na za- 
klepanje kariul »v, da se i pri na9 to nepripeti ! 

Kratke novosti.
Vo Sv, Jurju (Lopat-nec) je jed i» ve i* 

cellerska hi2a fitala i jedno tele zgorelo 1D.
o. m — Vu Pnl ku jo nekakov lopov öve 
dneve v nőéi vu h tu Hirsclisoho Zs'gmonda 
ifiül kra8t, sobom je nesel jedooga velkoga 
nóta. Ali gospa se je prebudila, larmu na- 
pravila, na kaj je tolvaj uo;a vkraj bitil i 
<dbe2al. — Ogenj je bi! 20-gi o. m. veéer I 
vu Buzovci Negdo je vuígal veliki kúp 
slame i >opa, kője e jeden liferant tftm sku p 
dal zv&/at,i. Slama, madina, pák ákedenj je 
zgorel. — VloviÜ su 2audari vu Gardmovcu 
nekakvoga 23 let staroga, H ufiKa Mark zva- 
nog v m valjaoci, koj je svinje, guske, kuruzu 
i kaj drogo vkrai. Véli, itató je kral, ar mu 
rod i tel ji oeőeju jesti, pák op'nvu dat'. Bude 

re dobil kodtu, ko|a mu uelm vu tek i-la. 
Vu Gardinovskoj fluun nu 2andari e ercare 
nafil', ali su pobagli. P il »éki 2tridari su ta_ 
k«j fivercaie vlovdi, pák su jim kóla i k< nje 
prodal'. — Cakovs ki 2uidari marijivo pie- 
gledavaju po sehh noóne sfra2we. Vu éetiri 
me tab su naili, da su str^taui domaj vu 
postelji apa i. P íijm lisu  je p»-i varm sudcu, 
koj bude te dobre stra/.ane navjil, kak js 
tuba ua selo v ncii paziti.

NERAJ ZA KRÁTER CAS
Jedeukrat ifiéi :e Marko k svojemu pri 

jatelju Mi^ki vu pohode. Kak je Miika spa- 
zil, da Marko k njemu ide, rekel je svojoj 
slu/kinji (dekli), idi vu», pák reéi Marki 
da sam ja ne domaj, pák tak je i bilo. Zt 
nekoliko dnevov iáéi je Mtáka pohadjat Mar­
ka. Gda je véé dóiéi M.áka pred lii2u, za- 
viknul je Matek a obioka : Nega gospodara 
Marka domaj ! Na to je zaőudjen Milka re­
kel: A kak morefi tak bedaato govoriti ? 
Ali mu Marko odgovori : Ako aam ja mogel 
veruvati tvojoj dekli, zakaj nebi ti vsroval 
meni sarnomu !

Jeden diovek koj se je rád da) pozavati 
na obed, poliodil je jedeukrat svojega pozuancs 
i ostal je dobro dugó prek poldne pri njem. 
Gda je videl, da se tak kesno niti stol ne- 
prestira, zap.tal je svojega zuanca: A gda 

! bu ieto obeduvali ? Ov mu odgovori: Ouda, 
gda vi otidete.

Gazda je bil vekAj oael, kak njegov ina^.
Íz dragoga íasa rekel je gazda inafiu, 

hódi budemo verzuse kompoaovsli.
J* neznam, odgovoril je inti.
No vidifi tak, rekpl je gazda, na psldu:
Oh ti bedac öilavári M lka.
Mene ljubi tvo)a sestra Juháka.
Ovo znaá je ne istiua, samo js verzui. 

No vezda ti i»oveé jednoga.
No. Prosim pinizno milostivnoga gos- 

i pona^meoe ljubi nj'bova goipa.
Oh ti bedak! rekel i® smejuéi gazda,

! im ti j® to ne verzui.
Ali je pák istina, odgovoril j® inai

I i o l e n « l a r .
(Od 2’-ga do 1-ft)

23. Nedelja. Viktória
24. Poudeljek. Adam i Éva. +
25. Tork. Bői C.
26 Sreda. Stefin pryí műé.
27. Cetrtek. Jattul ap. i evaug.
28. Petek. Neduini mindenei.
29. Subota. Tomafi biák.

L Ő T T E M  J A .

Grac 16. d^czembra 1888.
NA. 4 0  ZG 3 7  5 3  

CBN A BiTM A
Kurnza 4.60 Páenica 7,— H rt 5 ,— — Jrő- 
men 5  —6. Zob 5.Grah beli 8 50 iuti 8. -  

Odgovorni urednik;
M A R G I T A  I J Ó Z S E F

Hirdetés.
Bottornyán (Podturenben) három 

szobából álló lakház, az országút mel­
lett, jelenleg péküzlet, igen alkalmas 
bolti, vagy vendéglői helyiségül örök­
árban e adandó 2300 frtér'.

A házhoz tartozik tágas udvar és 
nagy kert gyümölcsössel. Az udvaron 
hat lóra. és külön négy tehénre való 
istálló, óllak, pajta éa egyéb gazdasági 
épületek vannak. Az épületek mind 
jó karban vannak.

Bővebbet Bottornyán.

AMON JAKAB
I 815 tulajdonosnál.
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„ B u d a p e s í c i *  T a g b l a í t ” .
A m  1. J . i n n e r  b e g i n n t  e in  n e u e a  A b o n n e m e n t  a u (  d a «  „ B U D A P E S T E K  T A G B L A T T 8 

U n a e r e  Z e i t u n g  b le ih t  n a c l i  w i e  v o r  e m  u n a b h ü n g ig e H  'ü r  d ie  w a h r e n  I n t e r e s s e n  d e»  
L ib e r á l i s  m u s  e i n i r e i e n d e s  B la t t .  D i e  I .e iiR r t ik e l d e *  . K u d a p e a te r  T a g b l a t t -  w e r d e n  v o n  
d e n  h e r v o r r a g e n d s t e n  u m r a r is c h e n  P o l i l ik e r n  g e s c h r ie b e n  u n d  d a s  F e u i l le t o n  stab il d ie  
e r s t e n  P o e t e n  u n d  S c l i r i f t s t e l l e r  U n g a r n s  u n d  D e u t s c h la n d v  7.11 s e in e n  s t S n d ig e n  M i tar*  
b e i t e r u .

E in e  S p e z ia l i t . i t  u u s e r e r  Z e i t u n g  i s t  d ie  K u b r ik  :

. . f l S m l u | » « * * i < ‘ r  b e l i e n  ",
d ie  s ic h  d é r  g r ö s t e n  B e l i e b t b e i t  e r f r e u t .

E in e  B e i l a g e  d e s  „ B u d a p e n t e r  T a g b l a t t " ,  d ie  u n t o r  d e m  T it e l  ;

. .F r a i i e i i
w ö c h e n i l i c h  e in r n a l  e r * c h e iu t ,  is t  d é r  v o r n e h m e n  D a m e n w e lt  g e w id m e t .  Diese F r a u e n -  
Z e i lu n g  b e s p r ie h l  n u r  F r a g e n .  w e lc b e  M ii J e l ie n  u n d  F r a u e n  in te r e s n ir e n  ; s i e  b r in g t  M o -  
d e n b e i i c h t e  a u s  a l l é n  (J r o n s s t i ld te n  u n d  é n t  F i i t  K ü b l ik e n ,  in  w e lc h e n  a l l e s  I n t e r e s s a n l e  
u n d  W i s s e n s w e r t h e  fü r  K ü c b e  u n d  I l a u s  r n i ig e ih e i l t  w ir J .  h ie .s e  „Frauen-Zeitung" w ir d  
d e n  A b o n n e n i e n  d e s  „ B u d a p e s t e r  T a g b l a t l 4’ g r a t is  z u g e s e n d e t .

In u n s e r  K o m á n  B e i la g e  w e r d e n  w ir  irn n e u e n  . l a h r e  Románé v o n

Jókai. Maupassant und Spielhagen
p u b l iz i r e n .

D a s  „ B u d a p e s t e r  T a g b l a t t 1, w e lc h e s  s c h o n  h e u te  d a s  b e l i e b t e s t e  d e u t s c h e  B la t t  
d é r  L I a n p fs ta d t  i s t .  w i r d  b e s l r e b t  s e in ,  iu  Z u k u n t t  d e n  Ín h a lt  d e s  B la t t é n  n o c h  z u  b e r e i-
o h e r n  u u d  ■ c in e n  L e s e m  v ö m  N e u e n  d a s  ln t e r e s s a n i e s t e  u n d  v ö m  (J u ie n  d a s  B e s t e  zu
h ie te n .

A l s  b e s o n d e r e  P r ü m ie  l ie fe r n  w ir  a l lé n  u n s e r e n  A b o n n e n t e n  d e n

Budapestéi* T iigblatt-K alender pro 1889
W ir  s e n d e n  P r o b e n u m m e r n  u n s e r e j  B la t t e s  g r a t i s  u n d  f r a n k o  u n d  b i t i e n  u m  

A n g a b e  v o n  A d r e s s e n  m it f e l s t  K o r r e s p o n d e n z k a r t e .
h i e  P r i in u m e r a l io n s p r e i s e  s in d  :

O a n z j i ih r ig  —  —  —  —  ti. 1 4 .—  V ie r t u ij a h r ig  —  —  —  —  f i .  3 . 6 0
H a lb j i ih r ig  —  —  —  —  —  11. 7 .—  M o n a t l ic h  —  —  —  —  —  II, 1 .2 0

D i e  A d m in is t r a l io n s  d e s

K ID A P L N T K R  T%«*BK*ATT*<
N e u e  W e l t g a s a e  N r . 3 3 .

In C s a k a tu r n  ü b e r n im m t  A b o n o m a o t s  : P b .  F i s c h e l  B u c h h a n d lu n g .  8 1 G.

4800 szám tk: 888
Á rveré s i h ird e tm é n y i k ivonat

A p rlaki kit. ibuósftg mint tlkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Zalamegye összesített 
árvitára végrehajtatónak, Laczkovics Márton 
és Laczkovics Pál turc9iscsei lakos végieha|- 
tást szenvedők elleni 120 fit tóke, ennek 
1874 évi január 1 -tői járó 7 százalékos 
kamatai 7 fit 20 kr. végrehajtási és 6 Dt 
10 kr. ezuttal megáilap tott költsé; kielégítése 
iránti végrehajtási, ügyébm a nkanizsai kir, 
töivényszék a peiDki kir. jbiróság tétttlfetén 
fekvő Turcsiscse községi 31 sztjkvben 36. 
209. 288. 389 hrsz. a. felvett ingat antiknak, 
ugy az azoklioz tartozó legelő és erdő il­
letménynek Ltczkovics Milton és Liczkovics 
Pált illető \-iu l lésze 502 írt becséi lékben 
én ugyanazon községi 133 sztjkvbeu 346 
hisz. a. foglalt ingatlannak fenti végrehajtást 
szenvedőket illető 3s-«d része 117 'frt becs 
éltélvben a Tincs scsei község biró házánál 
1888 évi deczember hó 31 in d *. 10 oiakör 
Arvay Lajos zala egerszegi lakos felperes 
ügyvéd v. helyettese közbenjöttével megtar 
taudó nyilvános átverésen el í >g adatni

Kikiáltási ár, a fentebb kitett becsár, 
át vei ezni k váltók tartoziiak a becsár 10 >át 
kéizpénzbiti, v. óvadékxépes pipirbut a ki 
küldött kezéhez letenni. Vevő köteles a vé­
telért 3 egyenlő létzhtben, még pedig az 
elsőt az árverés jogerőre emeikedééto, sza 
mitiudó 30 nap aMt a máson kát u. a nap 
tol számítandó 60 nap alatt, a harmadikat, 
u. a. naptól számítandó 90 nap alatt; minden 
egyes részlet után az árverés napjától számí­
tandó 6 százalékos kamatokká együtt az 
árverési föltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szét int lefizetni.

Ezen árverési hirdetmény kibocsájtá 
savai egyidejűleg megállapított árverési tel

tételek a hivatal »s órák alatt a perlaki kir. 
jbiróság tlkvi osztályánál s Turcsiscse köziég 
elöljáróságánál megtekinthetők.

A kir. jbiróság mint. tlkvi hatóság.
Perlakon 1888 október 20 áo. 8 17

3355 szám tk: 1888
Á rverési h ird e tm én y i kivonat

A Csáktornyái kir. )b róság mint telek­
könyvi ható rág közhírré teszi, hogy Sostar ci 
István krsk. II hegy kerületi lakos végreha;- 
tatónak L’szt Feiet ez r imsesáki végrehajtási 
szenvedő edeni 200 fit tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a uka* 
mzsai kir. törvényszék a Csáktornyái kir. járás 
bi óság területéit lévő a II hagy kerületi 242 
tk. 514 hrsz. a 500 frt 516 hrsz. a. 
150 frt 704 hrsz. a, 306 frt; és 515 hrsz* 
a 230 írtra b csü t ingatlanokra az árverést 
ezennel megállapított kik áltási árban elrendel- 

■ t i, és hogy a fenuebb megjelölt ingatlan az 
1839 évi január ho 18 an d. e. 10 orakor 
a 1L hegykerületi biró liázánál megtsrtiudó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól Í3 eladatni fog.

Árverezni szándékoní tartoznak az ingatlan 
b csarának 10 0'„-át v.igyis 50 frt, 15 frt, 30 
frt, 60 kr é«i 23 f»rintot kézpénzben vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. § ában je z jtt 
ái folyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1 én 3333. sz a kelt ig.-zsag- 
ü. yminisztcri ren lelet 8 § bán kijelölt óva 
dékkép is értékpap i bán a k küldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 LX t. ez 170 §-a 
élteimében a bánatpénznek a bíróságnál elő­
lege s e. helyezéséről kiállított] szabályszerű 
oltson rvényt átszolgálUtui.

Kelt Csáktornyán 1888. szeptember hói 
26 nap;áu . 819
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi hatóság. j

Á rverési h ird e tm é n y i kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság mint telek- 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Hegya 
1 ona végrehajtónak Kovácsics Flórián 
végrehajtást szenvedő elleui 741 frt 60 kr. 
tőkekövete^s én lárulék »i iránti végrehajtási 
ügyében a nkanizsai kir. tör/ényszék « 
Csáktornyái kii jbiróság területén lévő a 
gtabrovuiki 82 tk. 173 hrsz. a. 350 frt 
178 hrsz a. 17 fit, 139|a|2 hrsz. a. U  frt 
137ji hrsz. a. 90 frt és 137|b ürsz. a. 90 
frt becséitékben »z árverést ezennel meg* 
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a tennebb megjelölt ingntlauok ai 
1888-ik ( v i  január Aó 4én d. o. 10 árakor 
a grabovu ki község biró liázánál raegtar- 
taiitió nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási árou alól is feladatni fog.

A verezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát fagyit 
35 f t 1 frt 70 kr. 1 frt 40 kr. 9 frt 
9 f.rmtot készpénzben vagy az 1881. LX . 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt i gazságügy minisz­
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképei 
értékpapii bán a kiküldött keiéhez letenni, 
avagy az 1881. LX t ez. 170. §*a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előlege* 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatui. 810.

Kelt Csáktornyán, 1888. ezept. hó 26. 
A Csáktornyái kir.ibíróság mint tlkvi hatóság.

5593 szám tk: 888
Á rverési h ird e tm é n y i k ivonat

A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ha­
tóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár vég­
rehajtatnak Hodo áu község elleni végrehaj* 
tási ügyében 45 frt ili ték, ennek 1879 évi 
szeptember 13-tól járó 6 százalékos kamatai,
5 kr. intési dij, továbbá 689 frt 13 kr. il­
leték s emek 1888 évi február 9-től járó
6 százalékos kamatai, ugy 5 frt 50 kr. előbb 
már megállapított költségek kielégítése cél­
jából a iikanizsai kir. törvényszék perlaki 
kir. jbi óiág területén levő Hódosán köziég 
233 sztjkvben Hódosán község tulajdonául 
bejogyzott 944 hrsz. 728 Q ö i  nagyságú 
1254 frt becsértekü, és f. 1881 hrsz. 1 hold 
338 j j  öl nagyságú 240 frt becsértékű in­
gatlanok
1889 éri január bd 3 napján d . i  10 órakor
Hodosáubau a község házánál megtartandó
nyilvános árverésen elfog adatni.

Kikiáltási ár, a fennebb kitett becsár. 
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 10 
százalékát készpénzben v. óvadékképes pa- 
pirbriu a kiküldött kezéhez letenni. Vevő 
kötelei a vételárt bírom egyenlő' részletben 
még pedig az elsőt az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 30 nip alatt; a 
másodikat u. a. naptól számítandó 60 nap 
alatt; a h&rmadi at n a. naptól számítandó 
90 mp alatt, miuden egyes részlet után az 
árverés napjától számítandó 6 százalékot 
kamatokkal egviitt az árverési feltételekben 
rneghitározoit helyen és módozatok szerint 
lefizetni. Ezeu hirdetőié iy kibocsátásával 
egyidejűleg megállapított árverési feltételek 
a híva alos órák alatt a perlaki kir. jbiróság 
telekkönyvi osztályánál s Hódosán község 
elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt Perlakon a kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság. 1888. nivem ber 13. 818 1 — 1



4725 sz. tk: 888

ArreréM i h i r d e tm é n y i  k iv o n n i
A perlaki kir. jbiróság, mint tikvi hatá­

ság közhírré teszi, özv. Szy 8ándorné, mint 
Szy Sándor igazolt örököse Csáktornyái lakos 
végrehajtatnak Jankovics József és neje 
Baianics Orsolya orehoviczai M ós végre 
hajtást szenvedők elleni 157 frt 70 kr tőke, 
100 frt tőke után 1882 julius 1 1-től járó 
8 százalékos kamatok, 16 frt 65 kr. per, 
8 frt 70 kr. végrehajtási és ezúttal 7 fit 
10 krban megállap'tott költség kielégítése 
i-ánti végrehajtási ügyében ajikanizsai k>r. 
törvényszék (*. a perlaki kir. jbiróság :) teiil- 
letén fekvő Orehovicza községi 93 gztjkvben 
247 hisz. a foglalt ingatlannak végrehajtást 
szenvedők nevén álló fele része illetve az 
1881. L X  t. ez. 156 § alapján az egész 
ingatlan 76 frt becsértékben; azzal, hogy ezeu 
ingatlanja C. 1. a. llaranics József orehovi­
czai lakos javába az élethosszig'aui lakos, 
é elmezés, tartás, ruházás és betegségbeni 
ápolás biztosítására bekeblezett szolgalmi jog 
nem érin tetk ; továbbá az orehoviczai 87 
sztjkvbeu 478 hrsz. a. felvett ingatlan 1H f-t, 
becsé,'téliben és az ugyanazon községi 176 
sztjkvbeu A I. 611» 9911 152| > 14fclb 194 b 
364|b 3771 j 456|b brsz. mgúlanok 1043 trt 
becsérték és az A -j- 4351a h:sz. ngatla 
80 írt becsériékb* n, ^zeu 176 szjkvben 
felveti i* ghtian k a az élethossz g l*111 lakas 
tartá*. élelmezés, luházaOali ellátás és he- 

. tigségheni ápjlas biztosítására C. 2. a 
Barauics József oiehoiiizai lakos javára be- 
keblezett szolgalmi jognak fentarlá'ával s a 
mennyiben a vételár a szolgalmi jogot megelőző 
bekeblezett követelés feoe/étére megállapított 
800 írt összeget meguein ütné a szolgalmi 
jog feutartása nélkül az orehoviczai köz^ég- 
biró házánál
1889 évi ja n u a r  hó 14 én d. e 10 o ra k o r
Sárosi László Csáktornyái lakÓ3 felperesi ügy 
véd vagy htlyeitese közbenjöttével megtar­
tandó ny Láuus árverésen elfognak adatni.

Kikiáltási ár, a fennebb kitett becfár. 
árverezni kívánok tartoznak a becsár 10 szá­
zalékát készpénzben v. óvadékkópes papírban 
a k küldött kezéhez letenni. Vevő köteles a 
vételárt bárom egyenlő részletben, még pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emelkedé8ét«*s szá 
mifandó 15 nap alatt, a másodikat n. a. nap­
tól számítandó 60 nap alatt, a harmadikat u » 
nap ol számítandó 90 nap alatt, minden egy s 
részlet után az át verés napjától számiKandó 
6 százalékos kamatokkal együtt az átve rő  
feltételekben meghatározott helyen és módú. 
zatok szeriut lefizetni Ezen hirdetmény kibe. 
csájfá«ával egyidejűleg megállapított, ár verés í 
feltételek a hivatalos órák alatt a perlaki kir 
jbiróság tikvi Hatályánál s Orehoviczai köz­
ség elöháró3Ógánál megtekinthetők

Kelt Perlakon 1888 október 16-án a 
kir. jbiróság mint tlkvi hatóságnál. 803 1 — 1

H i r i 1 1 is.
Jö feliér és vörös borok ejry 
akólól kezdve bármily nâ ry nie- 
nyiségben kapható Oaktornj an 
Frömmel W.-né! Perlaki utcza 

(iayer-féle házban.
813 2 2

Tűzifa eladás.
Bükkfa méter ö'enként 10 írtjával 
Lázhoz s/állítva eladó. Megkerenének
özv.Szmodis Lleknébez Miira-Szerda- 

helyre in téendők .
814 2

Máriaczetli gyomorcsöppek.

Kapható minden gyógyszertárban. j
(liáC A valódi inál iáivá Ili a.vomorcsoppeket wk»u i \ , RuTdiiiAs |< líai

n \ I . . - K  niro*.  a  (out i  v>’dj<’nvt fvi ' l  e l l . i f t  Im r i t ak lm  i idi n nvi gin • mellékeli 1
l iRx / . na l a i i  u i a m i a s n i i  m>-n k d l  ;■ i í mv-vc lenni ,  I f g j r  ' ■ - ' •'11 l.i •>•■« >' MVo- Inntott. - * ee,u'

V .l*»di minőségbeli k ap h a tó : Z a i r a l i  : 
A i irtfaliiMBrendilek g) ógyNiei tárában Öermak Jk* 
■  /.el g yg ya /. 11rz.ic 'á in b r  gy<gy«z. K atkié Ant. E 
8 'ógy**. l’eftiÉ Jézsef g y ó jy iz . Poapiiil S. gyógy**. 
\  - H i u i l a . n n  l'r.i-e Béla gyógy**. M u p r o i t .  
«*/.»•. VVérii Mik a gyógy*/.. l . i i i H i r r * .  K o n W g  
Joisef gyógy*/. V l i a r ia » z o m l» n « ,  liőlc* B. g yó g y . 
l ' i f g i H t l n  líiin iik i Hippol. gyó gysz. S r i . 
<■  y f t r g y  , P<>ÍUtachek R . g>»gj'*«. (tia ta iő rvid ck.)

Kyom, fiachel Fülöp laptuiajdono#ná) Csáktornyán.
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